mt’fﬂﬂﬂhﬂ rm'mu: 'Pl!l].l! nay

tmmmmmm 'ﬂﬂ"lﬂu

-
unn 2
- o -
JUPRUNLNEIUD

i - - A et L} - ] : il O L J J
Iumsdfiumasumteineiwufisui gaau‘lﬂmm-mumwmmmwn

-l [ K - o~ o
Neesudaiiu 4 dmmaudnty 9 dal

2.1 mwnile

2.2 wwafniTeamaFian

2.3 pufiias

2.4 amufiutnivgyauasdianugtjias

Ay

2.1 pmwdla

P v W ' - - " S - - -
weldithlaimeniiefees1y S8nvuendiels kua:‘lwﬂmmaumﬂ'ﬁhnﬂ
AuYsIMENile mmﬁﬁ'umm'glm Uszinmueammniie wezmwnilelne mudeu

2.1.1 S iennuvesnimnile

o
#ri "meniie” Ylhenunanuena g THasd

- mmﬁaﬁamwamuwmnﬁlﬁﬂa il wasnirrimadszneulumie
m‘mmmuua:rhunanmmnfunummn mMwieveunssmainnuuaen
FafuuRnIuMEye BasnanumuruusTIilout e Tausssy
uszanwusagisand umwnleiu menfesdiu uszmmnieng
ueu mmﬁmi’lummﬁt‘t’nmﬁnmm«'ﬁumsﬁnmaqnugmnnnaa
BeNTUARLEI T Li'Jumm'nﬁash'ni'uﬁamwwmuszwz‘wﬂugﬂmnﬁuﬂuﬁ
wANILAN uasEniendsndinuaunnian lummsinamiond sign
Language W8 Manual Communication ( mwnile, 2526 : 3)

- mmﬂaﬁammmﬁaﬁﬁmwﬁmumuﬁ'munuﬁﬂ.ﬁmoinﬁ"wmmnrﬂﬂ'ﬂa
wnu ganvimanisuiusndmiszney ua-mamaﬁwwamumqm
mauamnanu'lm‘lﬂmuua WRSUUUAIY n1mua1‘fﬁ'li'lmnaanunam1m
wnq ulainesls muud’lna-limmunﬂamuu(uuu) wislmireuiwie
thumeavimaiu geiaty ( nIumndfAinwn, 2498 ; 2 )



- mmﬁwu‘lun@unm;nmm‘i’ﬂan mmﬂaﬂﬁuumﬂ.ﬁ'ﬁummmﬁluﬁm
srutudoucaslnsiain dudmmnileszldiulungaugmuanduaun
uaRlalfidumsnfisnsnmeye usrliAradesfummymisamnadu (
The Encyclopedia of Language and Linguistics vol.10, 1994 : 3880)

- e IuT MBI IZUIYEINN-Y I (Visual-gestural system )
fiaugmuanduawannlfidun i mnfewneenufiansmaline
mundlengudna g iummniiesinne Mmwniiesidiu 4ay ( Deucher cited
in Lyons, 1975 : 312 ) -

- \ v o~ o ol . w W we o
nndilnuie g Tudu meeplinracmmndaiiuiulddi

rhmaﬁ'l'ﬂunwﬁam'.maamna'nmnunutimﬁnhmmw‘ﬂé‘mﬂumm'lv'f
rmamsriidurimafidaenmsly fe semu lumbh
mnilslanududeuusslnssrhududviuiumenya -
mwnielildiewniinasyn
menilelinsGuufuasmunsanumudsanumenyn

[ N | -

- N (") [ ] [ ] : - J -~ - L :I
TndnsarhutudIngi § Reslienumendedeeslfiuinmiiwufalviviy

P o v ol
mmnilefessuumieminleile luminIehamo Jurimalumsienna
- - . -l - - - .l . al
wneifisurhiuduuiiufelummye usztwnfumsme mmnilelimwndend
unnieAutiluudaznguauymuan

2.1.2 mwil aﬁ'umm'gﬂ

n?mﬁaﬁ'!maﬁ'lﬁamtﬁ'wamugnmnmugnuaqiuﬂuéaunummﬁ'wmw
atnanim g uszhimuy el Salsildmn udlednamnemandedraalaf (Stokoe,1960)
rhmyiuAnfussfihzneuusslnssairsveaiie (sign) ieg lumwndle Awwivh
SemilfissfirneuusInsarhadwdaiuiumiaesing q lamenfifiiFuaduie

aInﬁmua‘i‘mﬁ'flummwnﬂnm::ﬁtnﬂqmﬂum“:mﬁm (phonemes) muniiof
ﬂumuﬂtﬁnﬁqﬂﬁa cheremes (a3fftlszneuyosvhile) dhlummwanthuiiusldud
wihniFease: wioFuandtyrus Iumwnile cheremes fldun dunsis (tabula w3e



tab) Juile (designator w3a dez) muedsufl (signation wie sig) F2atNa1t% d1in bad
U sad Hmiucfusasz / / wianBoandgyrus /df wlawtyu uadaiufiniandog mr

fu fe/ thldanumanovesns 2 ditaneiull lunmwnfefuiurinde 7 fia as@ unx
du Aanudiatuluasdisznaumilie i flef e ldnuminorasrind amenfidnaiu

AR
MUIHN
- - o
fuesuniay
. o o
liinBauf

1o
[ %
5
L]
funidy’ wid N
TUie filaynwiniile
| -l - -
MIAROUR LinRouf
i
[ *]
3
L]
funua wWiIHIN
Julle Milesntuiila
-l .
mMuARaufl linRewnd

2870
NRANIN
fleunwiuiila
wiaufleansndiunia
wiHn '



|
_, @n
dunude wun an -
7Ule filapntiag ]
P - o ol . P
NNAREUN Yindoun Lindoun

- [ ' v s A -~ ' -~
NnMethInInENITANT ATuMnpssrhdoma Genanumwmzlinnadnanulu
' - - ol ne A
fnuna 3ﬂuaua:msmaaunmu

vindlo rihile ANMMSA
[ - ol
3 fin 3:]:4&
- - o
i 289 NNIRRUN
fin au funs

nmadﬂﬁtﬁu‘hn‘nmhaﬁuﬁ FUile szwinavindlednufia AN e Reud
wwinmhiiediuama uazAMURRAdIRIEL Trihahdedn fudi hldeumne
-unnhﬁauoia:gj'lfui'lm'lunmuvi'nﬁ'u N Juile mMyeReufl uszdumisdadn
cheremes veavnilalumwiile

uudisz cheremes fiazlivinmadnag Auly 1w gudefienssaiiunisuviie file
dunsiafaeeziliudunsisdidn wirn duds n3indie dumisddr vey it
13unin primes Iuwanunsunwnilaswinull aa 1965 alnf liiaueidmaudon
cheremes InaRNULTBUNKILIRDS (8% idea MilanLFuafieziiu [azds) cheremes Aias
du A1 Teodoudumianou (tab) auneplile (dez) uazMAARENT (sig) 3TN
FowsndFonin 10°

fMunsamiinan
JUiieienniladen

D
i

—



ad AL
A = NMINABUNTYU

3! ‘ J | ] [} J J - J
udlunsvinrinilanss cheremes galdun dunda zﬂfm URZNILAREUN ANAVU

wiow q fu wiamaazlidauA e

finwnauazeaudu (Liddel andJohnson, 1962) Wudprualafdividonils az
fasftitzney uswinineuainaafsznauveavinde 1aletiud 3 udd 5 SN
fin
frmaresdie uszmalflumbuashane (nonmanual signals) *
Femafdumiionilaivaldrama 2 vnmallauninodinaiy wulummnila
Inu ¥ B us: “uasdi” I cheremes fail

YBIAH 2N
Ve uuiie ila wulle
dunus wihen funis niian
muefeudl  inleud munfondl  ndewd
fiama ety Hanna RANNA?

4 A J - - o S [ 7] ‘ r  r)
ANUANARITRAMIATINIAT sz ganaINH1 YhAYiImand 2 annaununeenany
gulumbazhanmeiyn danuhagmalusauduazaunnoiuiug 1u
v malfluntuszHamossvhlvhmalinunuioasuiig 1ty

- - - . - - ol - - -
syfuiznovumviliseisutinily Snwnciiiluiic (manual feature) unsSnwaeiiilunius:
+1emu (nonmanuael feature)
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il
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Nt
|

\

FINALLY : FINALLY (PAH)
vi'\'luﬁqn' lummilessliauysal drgvhrinlildgnnhn (Founuian PAH) Failunis

lumituszianie
r-) - » r ] - » L 1 -
UENTINMISANMLUTHULAO UWUAULRDINL cheremes W2 DIinsuSuuigy
wiusnuvihllalumsnilasan
‘ (] 3 J L J [ ¥
9 nillumwnye esudssenilumiaing Adaramanels wu dvi
apples manInuseeniiumiiod apple uszmbofudurhousaawywanl —s dudu
' ] [ ] [ ] JA " .
vniia 1 vivdlleftunumansoudssanduniishsinuvinoeonitu idea uss ideas

idea ideas
-l - 3 f o ) [ - o 3
mandeunidh 9 hudurirlle idea hlvwunsuiduwygwaid nvanieusih Jelinnu
winorihnumiefiduwarad -s lndwmmmssngmiudu

lusrdunnudniut menlefimaGusdwuresmbislulelvnitwdviiung
T nsallumwyn Rewred ( Fischer, 1975) ianeinmmnieewdmuimuioadiy
i Yszrmenim-nrn niodivuliiin NvN Tau N dusnidindsssm awandaenin
waz N fMgnrhiofienisy

DOG CHASE CAT
"The dog chased the cat”
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a9l msEpanuuearivasailfewdu NNV e VNN T Tulassahaissiu
wr i e E o [ [ -

nTIN * NNV N fLmnasyindnunssy anusasesiuso: (unuldmmaisamanyg )N

avoumaImuiuTzuzfotszmu uasndoamudiau i

CAT, DOG CHASE
“As for the cat, the dog chased it

% VNNV fausnfienisn e uanaauN fanssy wazvinariuTzo N Mgarufe
Vi Reefndhntseiauilll lduansnsiuiunioni AL WRAEINIINI
Urmulindageunnn

CHASE CAT, DOG
"As for chasing the cat, the dog did it"

e v o ) » a d cau -
uanmngﬂﬂ':ﬂunuonmnu'[maammnm'zum gﬂﬂﬁziunwaaunuanummmau'la
A ¥ Y [ o .
fio maldimbazimeuansitavesyszlun isudszloadronu Did the woman forget

- -t 4 o ol \ . [ o+
the purse? Ifimmmslamiiuaznisiafiounusssiniusudunviviimals: lon

. aaF
uania the woman forget the purse ¢34

dszloruenign

ﬂ::'[qnfhmu

forget
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- -' J - [ At » :
maanffiniutuyszlunuanidr woman forget purse Yhivdssloefinaoiln
v i - - [ e -
dUszlon malflumiussanmoiiamaniodounuain q delvadronutidadion

¢
q

woman forget purse

YsTonUfiavfiguin msl¥masuetee usznavanefhufuimaludssluauenisn
. oy |
AmbiveToavensniunemoiduyszlundfasie

nnmsBsuifvywiemsnfeussmenyaesinidimmledilaseshe
-~ " [ ™) J L")
4091%1mn:»ﬂﬁtﬂus:uutﬂutﬁmnummqﬂmnQ’Jau‘lﬁthmua'lﬂuﬁnhaﬁu

2.1.3 Uszsinnuaamwile

fritmwnfe wie Sign Language madummllesssuma 4mm‘1m1mﬂm§
- i y & & ﬂ 4ol - L4 e ol
ﬂs:wﬁulﬁ'lunqwnmmmw mwniiowuufilifinnungdestummyaisy wie
ol J 4 o

orudlummilefbaimmyndsluudasyhiisszunufsmismussmmye Mwnvesnu

ol - 1 - - Y ﬂv ' - I - - d &
wanBrszAinnlwingiiwufarivilsun mndieseslsaFuwesugaioaiiunim
- ﬂ - -~ A da 1 - - 2 S A,
fefinumenilesrsumauszmniiefBamwya inuiwufissGunmmiefirh

) J- - 9
Dounuifsanisdmumenneitnunishisniys ussGunmnilersumai
J |-

mwilenbidammye

2131 mmfefsamwne mwdedssinnilmananutisesnidiu 2 tazinan
tioy« fe

n. menfisfiiviflounudisnwiuuyiadeda wismsaznefiafle (finger spelling)
grhvirdiossdessznadinniiaolsriadeunudsnumndaludslon wiu tharfeta
A7 The boy coughed gvirilessdsarhilaiiuddnws theboy.cough.ed
Guedofundondadon Dinlsiuuseunuignuannaussiniuilénisscnaiiade
wuilumsiems smunureclEnssznedlumsiouniolfrnada

1. mwilefifivindlefivuiiiudmIensiand M YR WIaduni Signing

Ordinary Language (SOL) Ynilsudazvirllolummnflotszinmitanfivuifudnie
i gnknGoatuiluuwineuiniieutunmye tivilszlon | asked John for the
cards fiszilvinfieillu | + ask + PAST + John + for + the + card + PLURAL 1ufindn
asked xflviilofuuyin Ay ask uszynfieftviniuniandt PAST Gussiai mwniie
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- . - . . - - .l - ~
ﬂszmm‘fa'muunj‘m'\mﬂmh:ﬂnf {Signed) -‘ﬁotﬂummuamugﬂtnmlﬁammuﬂu
: - - -
yun was smunnidiummnililumsinmn

¥ Al ] J LJ
2132 mmﬁaﬁhhaammgﬂ ndetasmmndetszinnil Widauiutes
ﬁumm'qﬂ nsfiessilszuumssesitasssd s lomuysinuies iu Yeruin

study continually

study study continually

unuiidymasvhrivmafisuuhiugin study Wes continually muddu gyanduldms
thieduduissanimansdeidesiudiui mendsuuuitediummndesyu
mﬁﬁﬂugnmnaﬁa-ﬂ'u uazlfhuriuluguru visudazm® wiw mwndeawdsu mmn
dorfoime 1Tludu

2.1.4 mwielne

uFesnwniolny rg‘-‘:ﬁ'u'lé'numm%amﬁﬁnu;iummﬂa'lnu uszidoanwnile
voalnaFuumanqafiu il

2,141 myangunmileing nwwsimmieludsznalnugnuusseniin
v\snunséu-fmfzi’u‘lﬁnun*:mm’aé’wmﬁ.‘unm duflou usz Laud Jaida sl

n adunw dufiou (2539) Tiuismndelutszinalnoeeniiiu 3 ngaldur
1. manileiny ﬁammﬁ'l'ﬂ’ﬁ‘umnlwgﬂmg“mnr-j'lmgua:qumnugumn
mnierdafifvyldtunwnilesitu iau.ﬂummﬁnugnmnam%ﬁ‘u
IfReruminurznineiu mwnderfiedldfummeniiininmsmis
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- [ ‘ -
gafiwanmeuluyeaanios uszanRUANAINNAINMIIHR Uz
mwngpulsima

A J. e o e [} J e - J - 4 ‘

2. muniphdamdnmening lWiunnlungeunlabulsnfiiefindefems
. y 4
nunugnmnnmﬁamsﬁnmmnhaL‘inuaa.unummn Wadanmmn
- - ﬂw - - - - A e
DeviailFiuanniulniFousounuyuuain mwnitlasiiailadawims
- ol - v [ ¥ -~
AmnsanniisldaenndeaiunnusenTuenanges

- - - Yy o ' - -

3. mwistszay famenlenlsiuunniunisiennunuipszniteund

- - ¢ [V - - dd -
meldouun@fuaunnuan wiaszwihagnlenuimemmiledaenatinng
[ - - o - - - - . W oW -
1ebudnuszdasmsiennudiammnlaiunsiifivns isudigwmdu
" o - - . e ..
ﬂugﬁwmwmsaamnunnnunﬂnnﬂd‘:}uﬂmwnun'.nummmlums.

) - LA 4 - - [y - v
¥mwniletss nefifistnlvaufidnis lddudsnathla

v, \aud yaifa (1906) Tistursanyncyeinisnisinslaserdvunafionis
FUFINLINEIBEIM N (Sociology of language) tIRIUREINBAILTE
- -l . o o 0 . -
mendielng \Bisuealusivestnenziiiin 2 nwa (bilingualism) fenmw
wordivuwlntdumeniisng szmudimsnilelunguaugmuanmunanws
=, R | (el a \ L B
seniliu 5 pfudalanudeiiasiu (continuum) ldun

——l
.

adgninflenuarmiian (MOST TSLLIKE)
adumenienuunn (MORE TSL-LIKE)

mya meuwnsnlang (THALIKE WITH SOME TSL
INFLUENCE)

4. AR WAMNWSINENIN (MORE THARLIKE)
né’wmmwﬂﬁ‘lnumnﬁh;m (MOST THAI-LIKE)

- L J b ] - o J ] b 1
G ldundeipmmursimsufiesiunmnidelnofivandnaiuaungy

v - o
e g Aot
- - P 4 . [ .
Lasummieinunnign KHAW KHAW MAJ
KIN
Ty fiwtn
2. a8 mw s inbann KHAW KHAW KIN MAJ
0 oW in

3.muainsdumsnielne KHAW KIN KHAW MAJ

LY
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wn fin m i
4nshumeuninpann KHAW MAJ KIN KHAW

e Y fin M
5.adumsnualnsinniign KHAW JANG MAJ KIN KHAW

w k) i fin T

a o w -l I [

mwﬂmnv\mwmmmuannugnmn‘lnulﬂmwmmmﬂumnznuwmn‘lﬂmms
J .. | - - 1 J [}

ﬁnmmnﬂgmmmua‘lﬂmuqn'lﬂmu amﬂ:ﬁmuﬂwgnmnma‘lﬁmmﬁanuwnma
Lo 1] " » Lo ‘
Awldenungugaunin slunguawpmwandroiufarsldnmwnielng (TsL) thivems
o~ -~ ol v o » ey LY ® W
nunugﬂsnmnuuwﬂunm:lﬂmmuanna'mnun'm'\g.m‘lnmﬂmu

2.1.4.2 menfla Inolsaduwessaaios

o " o L4 aw o
mmﬁa‘r‘flﬁnung'ldnL‘.i'uummgmﬁumuﬁmﬂaunun'ling‘lu'[uﬁuuaauﬂug
&4 - .- v -~ . v - - . - &
wunlamily feinslfnssznatiafistutumsnfiesssumd levvindlaveammiieh
[ Y] o - ‘ l'i F= - J -7 J .‘ - J‘
TWuanmmnileawinu (@vhauuuudsaasdnfinil) wdfluvhnRuduaumy
L Y] & [} A' oL l [
SansTiv azamwuandoy munerenaiiate Tdlmsdmuetulfiuladoulaoga
= A &) et Av L 1
wiinun lnsgned \uddnulssdmsnwisznafial sninmmniiaawiu mythwuerh
- -l r.] - wl [ o) L -l
forhldlaumafivudomtysuusaissasuesnodiunwnsangs wslalumm
- o -l [ =] -~ = 1 . |
Inpnusinguiini suiufissvyind suyiidnani v [b] = [u] 1iwéw Euriillehly
W L - -~ &
UNUANRY Iy s sinunanue
1 - - - - é - & - |
wrwiisBnkezfnmnmmnie InslsaGuwesgetivsdatudumsiiensgy
P ol | P 3 - a LT -
witalutlsznelng numsﬁ‘muﬂmﬂwuliman‘nnamﬂunqugw‘lﬂmmmnmmnha
- F 4 - v o4 X y a4 ¥ W - - -
Goui Tnomslsnavinlefmwuadiuies vinfefi tnannwdeswsnu uszmslenas
J 1 oW 4 ) " [] L3
aznaflumsiemsisusy mufudeysnnngummileiiinnuszaannimaivle
' .y | F - - - - '
yelunguaunuuanngudu iknzmsaiemsinlaniuglion ussdagiinswlums
P -
FomIiuAURNIID

o o a
2.2 ywraatiasnnlijias

Teorir ludaiiuAulvimsfessansofelimugus:lonyfus Silims
Anwiuagnaniornslusdunofuwug umsids not Jaufhwnisamumlfias
(negative marker) 1\t lndszTonyonien '

!0 He is not handsome (1)
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dalszTuatlezassiwiudszlonueniifie
He is handsome (2}

uw‘lunquﬁ’:’aumw;"ﬁa'i'm'nwu'm'hi'le'fagﬁ;ﬂn'lm udsgammiluminem
oy iwszlun Long live the king ﬁgﬂﬂ'sﬂumﬁuﬂsdunm&aﬁﬁa wifeIausny
winnresdenuiinemIeisws 1Swiuaiu yazlun He is handsome agfluglszlun
vemiusieglusiunmslimmetaitu

John : Henry is not handsome

Mary : He is handsome
Mary mu-uam'\u'lusﬂﬂrhﬂuamm uc\ﬂ'\aaummnmﬂnlawnﬂ'nu Henry is not
handsome BYj mwm'mamuanamwnamsﬂnmmn miansmdesanulng At
1nunwam'm1um'\uﬂwmuﬂa FunTaunssuufias (act of denial) Weldiienny
whladssmsufiss g'zauaa'lﬂnnmumwaa'lanswua:maumd

2.2.1 1sseud (1077)

o P -~ ) - &
Lapauddsdnwidaimafias (negation) iAnwmIfiammanegluden
(-] J - A - ] X
warmalfiarfitiuntsnizvh (act) Tnunmlfariiiadanegludanmnueniuniins
- - - & el L] -
Ugiasmplu uszmafissfiiinmanizvhezGunimaljiesuuunouen

1. maufjiemuuunolu
Yeanulian ~p 8 mdtﬂuﬂslmﬂgmn ( negative sentence) lapmai@ia
wsananpufemdr lluyssluauenisn ( affirmative sentence ) s lunfames
w3y mumnumn‘nﬂgmm‘mmﬂumnumwawamwazmﬂnun'nﬂntma
T8N (T%
John is not happy (3)
Yazlunufianduanstannulfueriutennuludsslvauani
John is happy (4)
Fonmas 2 Rassiutruiulasnind ‘ot Wty winnusRuFuIURsIUdaril L
Tuanaliwaunisidn not Whlluneuanaviniu mﬁ'ammm'lijﬂﬁuﬁm-ﬁu
| John is unhappy (5)
3 sfiassruthunuds:Tun John is happy wilewi sarufimldmafiumipdusudh
Wlluh 5 witsvesszluaunumslsmaidu not il lulszTon
Yspaudiliifiuin aruiwuiwihsteerulwleloauendrudeninulu
U TunyAuasd el 2 wuy Reuuuasaiutha fcontradiction) uasuuudauds fcontrart)
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timi‘mm‘qﬂh John is not happy Wanuanarinandanunnd Favzfinmuiuwufuuy
assiuthuiudenuseiulinnugy usieimyeh John is unhappy MNuAWIIN
Niganuguuduniehifienunndild Tarmuitelaufuiufuuydaudeiute
anuseiulin gy snfunmuiuufnitdenrunimadias ~p Autennu p 59
maduuuuataiutan uszwuudeuds Al
pthalsfié mIfRzuemingenw ~p Sanusminsuuylenudena p 119039

ﬁ\ﬁmmmg"r"\msﬂﬂnm 8 not w3 un- BN not happy wie unhappy lapendld
unimailszlundias

i don't like modern music

sulireuiwsemiving

fiu | dislike modern music

suliveuiwsentivlma
Zy3:Ton | don't like modem music sziinnusuwuuunsaiug iy 1 like modem
music usz | dislike modem music sinazilsufuRufuuLrTaLdIny | like modemn music
wdtrnduwuitszlun 1 don't like modem music fifinuduwwEuuLtRUdaAY | like
modern music wilewiiu ilwwTz dvin like swdnihftaursonBundoyid
(gradable) nauﬁuu'lm'mnumn wouloy muun'u'sf'u.ﬂa.ﬂm'm'nuauwuhanTa
A p waz ~p fhutuassthaniedaudsniauaeaiy ﬁwagnm'lmnumwmia
aniuduuuuAuouioyligradable) vieuSuuinoulsilf(ungradable) thiute
A p SneuesduuuFoufouls e 1 Sou FamunFoyldh

drfauninun
wio drdeuiinuniuv

HEY ol - - T »
Fanw thdeu AnmauaesuuuFoufould Welimaiar diw vhlidew Jorwil
Aeziflunsfiasuupdauds widrenw p SmausnauuuiGoufoulale i dug
- ' o
wijy aeldmansanfioyléi

susiugndjeninaue

susiingndeviniuanes
* \ugwijs = woman
dennuauadidududs fezdmausaauunRoudoulald (efnugias Lﬂuawﬁ'lu
dhuuds (vivausdugme) Jonrwiledumayfumuunesaiutos
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- y -~ ~ - '
malfiesuennnazdnnghuivdennaud fanngiawilumngides
v o o a ' -
ldde wishBundimafissuuumenen

2. mydgissuuunonan

. o - W J [] ol L4
uFiotedniu mﬂamuLﬁumsﬂgtman’nuﬁnuuunuaﬂu'lﬂun'n'lﬁ;sﬂ
Ufasswegludonny uandulinie “deny” umnsaauIveIHAUNK LW
| deny that he is happy
. v e s LN BRI P LS oy . . s "
SATINUWYIUNUYEAY “He is happy” IMUBRNR mn'luﬂ'nnggﬂ not’ 1aY YIWWTIZY
LA ] L 4 J - \ 4 -
'qﬂ'l'ammmsnmmau deny (WauRAINM NIz Ay iariennal (deniat) i1ash
o ' ] J J » M W ﬂ 1 - n‘ W J )
riiiefded sunifeisiidannunueglunnufia lasunRwendanufeglu
anufinvesneenan wismaulugihlluauuusauiv-Ufias uazindemuans

- & v
wawnljiasteanuiuyesgis iy

@ n. : John is happy

l!z( £2(

@ 1 : He is not happy

Aye ¥ Mfuareaunifiastandiu “John is happy” ﬁn;‘i‘lumwﬁmm%ﬂ n
mileqlsTonifiasusmanisnizinfiasdenaa

e ama:j‘lv‘f&du‘h’h dszlusetny John is not happy iuus
WWpInmsueniennulfias (assert ~p) Wiaitunisufiastanu (deny p) dweuife
mv‘u‘mqﬁ‘u’iun (context) Iuvsunuuylidia (context free) ﬁanﬂuﬁﬂzﬂﬂﬁmmztﬂu
msuendenuyiias (the assertion of a negative proposition) uvitﬁagni'\ﬁ'ﬂﬁwu%un
(context bound) 'ﬁmmuﬁegﬁafﬂ' BATIURRUS? ﬁaﬂ'nuﬁﬂgﬂﬂﬁLﬂﬁ:uﬂmwwm
Ufisriennulugiyenis1uessiiy (the denial of the corresponding positive
proposition)

2.2.2 fineu (1984)

gmiuieuusd mnm'nnnumlﬂnmunmﬂﬂgtm (neg-declarative) fyaien
mwuuﬁqaaumam*xm-ﬂmgmmﬂu (act of denial) af] inTziflacfwaldilae Tunmn
phifjisndevurnsianramestzluaiugWadogu uwnﬂ'nu'lu'lwamﬁa aglugu
venisn awifuivislunsldqufiasfiensndaniumssiusha (contradiction) fiuts
analulegiatuies
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m'lﬁu.ﬁuutﬁuulﬁtﬁun'nmhq'luauuﬁmwmm*xuani’amw'lmﬂu anisn
fumIvendeanulugyfianlin Lua'lﬂnmunuwmmu*uam‘m'lmﬂuanLa'mnuauuw
Nufia gﬁq'luwamwuu uszgynd uw'lummammmwsﬂﬂgl.m Hwailauudigiwin
t_jﬁewamwuum wazdyaitannadinin

ﬂan'nunau'lu'lwamﬁwwﬂLﬂumuﬁ'\myﬂadmn]gmﬁmm Wmnzguadas
n:a'uam'umnﬁnlguunmdnﬂgl.naanm lasoudusnminguaiindWalidonrumiud
WIS Hﬁemqu anﬂamﬁuuuaanm vmﬂunnﬂemomuLﬂuﬂ's-Tunmmu-ngl.aﬁ um
mnununmamwuwnqumamaauumg‘mmamuﬂﬂmwn (presupposition) DU sl
Lﬁumnag'[umunm':mnm uJu.ﬂ'numsaﬂaunnnwwmmmﬁw ag'luamummfms
AUNUINY (% :

Wi n : dneslnnse
WY utde nvsenwulaines

) hd (98 A 3 > A ] L » .
T v ieediennny nssumalines ssnuifledfiasanuindeadeduie n jusain
amanmaausitigia lifise s

WYY a9 e lunas
wwn ;m nu'l;jl.ﬁunﬂumuimﬂmqmﬁ'a.:
wawslWiduiww n lifdeanaulnledin nrsueswis v Wes Ty “nisoanly

ned” vesuw v Ahildugiasnnale g we

m'haumﬂumamuﬂﬂngau'lunmuquuaa mam-mﬁ'mnfnuuwymmamu
wiFefdustaswewrndenruntuse sillwafanTaiafimuitu

QUM yn guqn’:'us‘h

Wﬂﬂﬂulﬁﬂdﬂwﬂ 8371 Bﬂ‘ﬂu%ﬂﬂﬂﬂkﬂﬂﬂ'ﬂﬂ‘l TRV LT un Rﬂﬂ'ﬁ‘ﬁid'ﬂﬁi 51&1 naay
3oy Dﬂ')'ll-l‘l’ll.mﬁ’ﬂﬂlﬂ‘ﬂﬂﬂﬁd

John is (not) opening the window
o unudia(lihila) witheng
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auuﬁputﬁaaﬂuﬁgnﬁmmuaﬁami’wi'm‘f.lﬂa;'i wFineuaziiunudambdirmdo i
i suvdgmadesduelildfunanssnumnmalfiesdonusn

mudguipsiuusafflidond lassahasloandoududmsaadminiges
5418

Carl is a better linguist than Pets
% Fe
mfaduinmwmaafniniifin

- - H ~ . o . . > o & W £ ‘ v a4 W Y |
MM IBNMRNLEDIN linguist Temunazluteansalosduifetietiiauuaninile
nnmMmmaasanziIniinise

-~ - . w o - A v a w ol w d .
lumsiawfifimaad demuiidurusdiguiiosdufietonnufidyeitedneg
w E d w v oW & . W 2w J
Wlogfovneuu Fafeildidannumuegulegfammzivdoysfinnen

fiqu1szdn (habits established)
v - ' w &
deynRiBInnaunini

J ) e L% J L %4 R
snudeEudYesgHIngwaa

PN~

v E o P a~ '
ﬂBH auulﬂumu“u-ﬂﬂ ﬂd?m“ﬁ’lﬂmanqu

-nomnumm'nuanwmdmjam'mnun'm.lgmnnunﬁatﬂn‘ln ﬂnm'mnae}'lu'lanﬁwm.
uduAn 1ou

L] ‘ (r.
suAn® : nulunwndug
» - d

- s P - v
gyaisrvannuiiliumsufiamanuldfionn: 1'|gwmﬁa'nnﬂasua'mg fumauin
-~ A :U & o]

UHY URTADUUBIAITUUUNA

Aanfisuiu sslisunilsvesslonfishannudadadsiufiuaniufe
doyarimomuudgmuiioin u.a:ﬁnhuﬁmﬁaﬁani’]uﬂaqa‘lmin’sashuuanmw-ﬁa
diusufionidiosls (challenge) meuldqieysveallunfignufiesezaglusud
'.uanm'm-ﬂavdusﬂuamm‘lumwﬂwawﬂo muﬁtﬂwaﬂnaotﬁamuav'lugnﬂgwﬁ
URLTIRY)

a) She saw the man who came yesterday
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“lﬂflﬂﬂ“ l."lﬁ'll.lu'l nuuINIl
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MIMININU I neay

y a W o a
NREUAULTIIANNE U
b) She didn't see the man who came yesterday
y . A o -l
waawlidugmofndenu

snfifusuudipwdosiuluyelvn a) fe “fnsundanw muvsnanufe'wiou
i Lﬁaﬂﬁtm'sﬂum{aztﬁuhthuuanfmmﬁufuﬁgnﬂﬁmﬂwmﬁauuﬁpma‘fa
dufio Tfmwaunilaan Sansey %mmmmnmauwmnahuﬁsjﬁﬂamnazﬂﬁ;n
MoMé ulumenings m'n:mmuwmhuﬁQnﬂﬁmﬂuﬁ'nnﬂum'leﬂnum-ma\f'\

winiiuy (stress) 11w

L%}

John didn't kick the ball — it was BIil
John didn't kick the ball — he threw it
John didn't kick the bail ~ he kicked the dog

- o b o J - - | ) _ W -
mnfrsdmivitewduivunsnfideiulusiunddwoussgNegiindennuf
- & . ' - - o - - v
gnuifitsmiudamudiuinatnels anufikdanndennuiiinluiivanuezyiuneug
& v A _w o - [ o -l
veanafyauszdws Tnodiedweidedenuln g luguugies anmiusasianunl
~ [ [V o ™ | o
snufuufassiuiuiuianulunnudeussiiiey gunervzifeniacizyvauion
\ - - v - & -
vessungnufiasdrufle dunrasiindniies

223 a'gﬂ

nmInurwtTanTriAm s fas sldilaseudldilufinimus
usnuewdfizeennntennufier faenutiseeniiumsuflancuumuonenuss
molu n—mJﬁLaﬁu.unmuuamﬁﬂmnsmué‘aannumam'\m‘fﬂuﬂaﬁuQ‘ﬂe'ﬁd'\ﬁﬂtﬂu
u3un (context bound) ucim-nJﬁLim'l'amwuuuumu'lmi'Junmduﬁ'nn‘nuﬁﬂﬂ11uv\mu
anruhutuintennunds nallildituigWedesiitannudusgiula luuneifen
Ulldudsmairmeanitwaawinsstonna Taudeiudoguaidetonnulng finseiu
i'nuﬁu'ﬁamwwnqsjﬁqﬁtﬂumsummwmﬁa:ﬂﬁmﬁamwﬁaé‘u ﬂ'am'lwmrjﬁufu
agmuluu‘iuniumﬂﬁ'h;jﬁqﬁ ua:rjﬁnmmmﬁaztﬁanﬂﬁmmudea-:ﬁ'aﬂ'nmfu
1% SafisuacldiFosouinvessudgwan fiamduin asflumsdunngtu fiassiely

pthatafifnnufsanudfssudnsiufinnuduiuiiunneidesfounasy
athaan TefiduezlinynBwisdiaumaisuluund 3
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3

2.3 sthlfjias

ANUANRUFULLRTITUTY (contradictory) 18488A71N 2 TEAMURIUUKIAR
'uaaﬁ'.lamﬂummmuwmﬂﬁtmaegmﬂﬁuiutTamwﬁmaﬁ'uiwﬁ'uiamwweg{ﬂa
Tnomunsnuanslddugufunnghalussdumnuduiufuasdiin? - Fnmadinmn
AunREnaITuseImMmd g Fisulmifanauees e waz i RetuninTed
U fiaslunmmnile

23.1 Mau

fiieu  (Givon, 1984) leuunguvesmsUfiesasniu 2 tedvfieszdunne
“  a w ~ v ., - »
Sudufuazazdudind ussldnsnfismisysenvesuignmayjissisglnm
; w - - ' -
a9 Viaslinussboadeluil

2.31.1 Udfjias

awldutisguufiastude:lvnseniiu 2 wdufe

1.33AUNNEFUNUT (Morpho-Syntax of neutral negation) I1NN1IANENIaME
msﬂﬁxa‘nﬁ‘lﬂuqﬂanm wwn'hm‘s'nmmuumamtﬂ;‘]mﬁ (NEG-marker) 3zagj@in
Aundrhlwidunilaumihstwasnionin Tnslumwfindodusudszlon vso
wie VOS m‘%ammuumamvﬂﬁtm:aq{uﬁumﬂun

metns:lunufiesiumwnbnes(Biko) U minaRsdutiug
a) Uszlunuanisn  nag-gadin' ang-latake ning-kandfng
AGT-kill TOP-man  ACC-goat
"The man killed a goat”
b) Us=lunufjien. - daf nag-gadan ang-laidke ning-kanding
NEG AGT-kil TOP-man ACC-goat
“The man didn't kili a goat"

- - o8 . - L - - h » -l
\nTesnanuurnInIUfasie dai ssog@enuniunfimelimbhezlon w3samansusng
mufisstedesluegmbezTondqy



23

\ ol - v ~ - & y - w -
Flummnalidnineahe  fusnmafiessinngiunioduduritoniom (v-
suffix) lagestnngrenlezTen

fetnaszlunlfiarlummndiiu

a) Yuluauanisn otoko-wa  bin-o kowasi-dalo
man-top  bottle-ACC break-FUT
“The man will break the bottle”

b) uszlunufias otoko-wa  bin-o kowasa -nai-dalo
man-top  boltle-ACC break-NEG-FUT
“The man will not break the bottle™ 2

] . L - A .ﬂ = :
#191 nai ssUTnguanImfidmanslivedsluealumeni

2. maUfiasluszaud (Lexical or incoporated negation) wieBunaindnad
grvezlinnuiiufuyuesaiudia (antonyms) fudaBndinds Fafivlddn g fu
MU IURFIM I IarlH tiudri good = not bad |, fong = not short dfifilasesihadh
muilessnfsnnwiand s happy # unhappy 119
Iavspudriewaueiimaugiemianuenariidlasmslsdwifdniands
iuusaammugias (1) ddwd (2) wie nisdfiesiulasasfovestinlun (3) Fadunimn

Sanguiir 3 uuy .
f80W  (1)Heisunhappy - affixal negation
(2) He is sad - lexicai negation
(3)He is not happy - syntactic negation

; -l -
2.3.1.2 myyvRuaEIUNgnUias

s fiasenssidnuasfidunmns Aeliszyihulaues:Tuafign
Uiemwizensezufiesdanulnvrzyvauvaluyszloanils Wil ndon Yeemu nemu
nmnisngwezszy lélaslgmesaimitnidus wennmadsedsiitnmiunngiu
stmanududus e maly clefi-focusing FalWnsituidsaAuiun Tsai g,

et a) It was not John who kicked the ball (but someone else)
b) it was not the ball that John kicked (but something else)
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Ao L J

oA W - ) o (3 o - W
wislinaAoudunisvasdh Tnua:tﬂauudhumwaamn;‘mmaan‘nﬂgmﬁm'lmﬂ
nueIsaninsuanInsUies islunimniines (Bikol)

A10873 a) nag-gadin ‘ang-laléke ning-kandfng (Uszlunuanisn)

AGT-kill TOP-man ACC-goat
"The man killed a goat"

b) da'l nag-gadan ‘ang-iaigke ning-kandfng (neutral negation}
NEG ACT-kii TOP-man ACC-goat
"The man didn't kil a goat”

c) da'l ‘ang-lalake  nag-gadan ning-kanding (SUBJ-negation)
NEG TCOP-man  AGT-kill ACC-goat
"The man didn't kill a goat"

-
-

d) da'l 'ang-kanding  g-in-adan kang-ialake {OBJ-negation)
NEG TOP-goat ACC-kill AGT-man
"The man dida't kill the goat”
m:l.ﬂﬁum‘hunﬁwaam'.'rmaaztmﬁ'mﬁﬁ'mnﬁ1ﬂﬁtu‘].ﬂ'l’1’dwu“ﬁaq¢\ﬁ’ﬁwaqﬂszTus\ﬁ
6 wmwnimdy

UL a).lvan jego ubil (affirmative)
I -him__killed
"Ivan killéd him"
b) lvan jego ne ubil {neutral negation)
I, him NEG killed
“Ivan didn't kill him"
c)jego ubil ne Ivan (SUBJ-negation)
him killed NEG I.
“Ivan didn't kill him (someone else did)
d) ivan ubil ne jego
| killed NEG him
“Ivan didn't kill him (but someone else)

- ] -~ J Uz -l ] [] -
wialtmiiudidy iulunimn @ (Ute) Taliiamaiusduasmiisdudiauana
vauwnvaIEIRRgnU ing
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Mot a)tawa<i  sivigteci paxdga (Uszluavenid)

man-SUBJ goat-OBJ  Killk-ANT
"The man kKilled the goat®

b)tawaci  sivjgluci Ka-paxi-na (neutral negation)
man-SUBJ goat-OBJ NEG-kill-ANT/NEG
"The man didn't kill the goat*

c) kde-'urd tawadci  sivgaluci paxa-na (SUBJ-neg)
NEG-be man-SUBJ goat-OBJ kil-ANT'NEG
"The man didn't kill the goat®

(%]

wiuMU e ka a::tﬁ'a-u'h.lnq'l'l"\m&\ﬂsdumasmuﬁaumumaﬂﬁtmﬁ'u (emphatic
particle) ura (E31¥infls-V.to be) 19 ka uss ura sz limbrmudsdieseuisadon

fignugias
232 WU

(W (Payne, 1685 ) Tdieua gt/ fianfinmnwantlumnens  Taulfinaefan
rmlgierlunmndsnquinian (Kima, 1964 ) Tduissandlu 2 deumlfudade
1. myiesrAuylun (sentential negation) 18w lsxlua John is not happy
2. nlfjierszduniasvestizlun (constituent negation) 17w Uizlua
John is unhappy
tldihmafumssTannwiseenidlummigasin 5 dszan
1. MAUIATUYVUNATIM (standard negation) Lﬂﬂgﬂﬂﬁtmﬁmmmwﬁu
th=lunfEnfign (the most minimal sentence) wsstlszlumfugu (basic
sentence) lnumstdmiausugies itusin not lummdangs
2, mﬂiﬁmanﬁmuﬁqnﬂﬁmu (negated quantifiers) iJumilffumes
IuhunumiedU LT (negative morpheme) i1t not. much
3. ml¥éuandmauiuenufiaslud (inherently negative quantifier) 1iud
i nothing lwmmnéinge
4. mlddinmalignfias (negated adverbials) lumalid il
nuwdatdlfiamw not often
5. malddimsalfvanufianluda (inherently negative adverb) L1 never
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A e w - - o - iy

agnuldnunamzmufasusanenguildiudslinkunu (lifiguene)
# a ‘ ] L4 (] - -

huu Fanuiuwslswtiinaifissuusanangueemiu 4 Ui

23.2.1 pllfias
waiduiimslfissumsgvesnidiv 4 Yszinnaafl

1 mIl¥nIUHiss (Negative Verb) shatnaitulummn asari (Tongan)

a Na'e 8luz Siale

(%)

ASP go ABSOLUTE Charie
*Charlie went*

b. Nee ‘fkai[ske alua  Siale]
ASP NEG ASP go ABS Charlie
"Charlie didn't go"

- - “ . - - - - ' . - &
nitnufies ikai luh=lundfisresdidnvasdunitzmen saunie aiu = go wu
wnauiiunisnveslondenlinuduuny

) - . 4 # - J [ '
2. mildtusmimaUfian (Negative Particles) iluuvesmnifianfidnezli
-t war om - \ - -
wanwulag Iﬂqnuwmaaﬂiﬂunqn‘um LEEMALRRINNMIALERY uluninTsugy

negative partile "ne” 1flfifiuynnia w187 uazduriiavasninumanaiinlidine:
dunien Sinwal yay

ULk

a. On ne igraet (Verb:imperfective)
he NEG plays
"he dosan't play”

b. On ne vyigraet (Verb: perfective)
he NEG wins
"he won't win"

¢. Ne igrajl
NEG play
"Don't play”

{verb:imperative)

d. On ne durak (Noun})
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he NEG fool
"He is not fooi"
e. On ne molod (Adjective)
he NEG young
“He is not young"
f. On ne v komnate (Prepositional phrase)
he NEG in room

"He is not in the room”

udfillurnandfigvesduana farssufowltauyszannmsbinsdesmea
URRY LuNENeNTie Lunuae (Bakir,1970) dduananitUias 3 311‘16‘\’uﬁ me: ,mauss
mu: 3 ma:, me wlituaauansfiiiunion mu: Wiumeusnsfiiuua (nominaf
predicate) qmﬁwﬁ (adjectival predicate) UaEUWUN (prepositional predicate)
oL
a. Ssli ma: rah lidda:?ira
Ali NEG went lo the office
"All didn't go to the office”
mnumafﬁﬂunﬁuv‘lﬂ"idﬁﬂﬂ;‘]mﬁ ma
b. ?ubuijs  mu: muha:mi
father-my NEG lawyer
“My father is not a lawyer"
n'mumn‘ﬂﬂummu"nmumw'ﬁa‘li’;ﬂﬂﬁtn mu:
c. Lm ktub mu; 7?ili
the letter NEG for me
“The letter is not for me"
mﬂuamﬁlﬂquun “fmiu RlpUGer mu:

L) ) - p N - J - [}
3. m3limiredyUfirs (Morphological negatives) (IuJUveammfiasiiiniu
o - [ { » -~ o - Lo 1 [ -
audninn Tnndumiududnhulqiludnio dacatw nfemarzflumm
8Inq must Nidy n't 1w Wl mustn't 1udu

L3 - . ] - J w L
4. malfwwfian (Negative nouns)iEugumefissiidilonsn Taonsld
. - A - — ¥ ool - - - -
wdasdusnimajissmiguantiddiuvdiwig Mmegnmmoniniifoimsuanane
MENBIIUA (Evenki)



28

acin - Li‘luﬁmﬁu\i’ﬂﬁtmﬁsﬁagﬂaamaﬁa fafizuwywaldanlanmaidia -
w  cinr

nunan acin  “he is not here"

nunartin 4cinr "they are not here"
TnuqmafienRsummnnulifaguasdnaiimnnsnssinngwivdslon nng
puindainlad

nusjartin acir-du-tin

they absence-LOC-their

in their absence

wudilingdamanAsuwsitn g WauBuudsudelveuensiude lunyfias

as loun

1. Muwoudivesd) idunwn Kr

a. 9 8 k3.
he(COMPL) buy rice
“He bought rice"

b. 5 s8 k3 te
he{(COMPL) NEG rice buy
“He didn't buy rice"
Andmethy Imndioudiumisdii te uss ke Wdsslondfias

2. MSuwELNTIIENG (tone) (iulunw Igho aspect marker 3zdealdiiita
1nmqnvfﬁga1fmﬂﬁmmf|l.as
Q ndghl - &sa akwa
she INCOMPL-NEG do wash
"She hasn't washed"

1 ad - - o
wtzlunventdt na s nd  dedmsdfianlaufuwfoassougne

3. NgqRuUuanInis (neutralization of tense distinction) Lulunwn Komi
Usslunuensn  gifo - he writes

giZas - he will write
Uslonufies oz giZ - he doesn't writahe won't write
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7 ' - . . A - P v
winldi drivdiow gito gifas Fwusnadigiumsuszewinania Wsagluszlon
dfierecliimaiuife gif Wuies

4. malgndusin (supporting verb) Liulumm Nanai

a. xola +
read-PRES
“reads/reading”

b.am  xold taj
NEG read do-PRES
"doasn't read/not reading”

Wil veeloaufiamesifinnin ta ‘o’ 1ghan

i)

- . v L w , o
wanvingUyfiamine g wda wudaldndrfantshwuaseuwadann ugImngn
Ufiamsuguans g 1o

. | -
2.32.2. myyysulasmuiignliies

- kol J »w ‘ L") -l L3 W w &
nmajiesiureuisadouansdunantminifsuarnsispinennsfriufiou
. o v ol - w AW - Y
cleft construction WausnueUIYRYBIEEAgMUGIEE A lannaluinouds
[ - - - (YR
wnldldinwaclunwau g ikudsldun

1. malFhuassnrdfiss AmunsannaassiladldlueTon Tnonalilndseiy
' - -
munonyuiias
L]

FABEIN BB TR
a. Er besuchte uns gestern nicht (standard)
he visited us yesterday NEG
"He didn't visit us yesterday”
b. Er besuchte uns nicht gestern (focused)
he visited us NEG yesterday

"It was not yesterday that he visited us"

ot o , . . e -~ > ol ol A
uAfiddn nicht maIalimhauidesnsufianld Wwitdide “denw’ gestorn
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2. malipfisscuuhimaeszysnuiignufias iulunw Welsh Sadizuufuas
Ao adim uidlevzlfusmevafiezy sl Dim wis Nid
Dim Blodwen ddaeth (ond Gareth)
Nid
NEG Blodwen came (but Gareth)
"It was not Blodwen who came (but Gareth)"

233 aql

fauduunglresmmifiaseudiu 2 destnndie miyfissleolfintosmny
uansmUfiesfidnngiwnudininiuezlon weznisy issiiAnsinlassaiia
wiedfidarusuiufuruatsiuta antonyms) mumufﬂvﬁnmsﬂﬂﬁmﬂﬂﬂng
luﬂrtunﬂgtmmuummpuu.n-wuanumwaqﬂﬂgtasmnmu atialsfif §iduecld
mnmnauﬂﬂgtmﬂﬂngm'lm-nuﬂ-:ﬂuma.ﬂ'mwﬁﬂmmnu unan

IwFeaguuesmaufasiuuauaniu Mafreu uaziwg urnaliifuinan

una'ln'lumn*qmunnml;lmn-maw'lmauama'lmﬂmwmauwun:dwua.‘lnmum
nmﬂﬂﬂnm-:ﬂuaamwamauwnmtﬂgmﬂummu asiol

2.4 anuduind v dednauaedionuyfias
d_ w - » w A, o w“
\egwnezufjiemdant ‘sudnavse” dunersldlazlun

sufnd linge
- w o,
w70 auAnmuntee

o udnmusinveans 2 ﬂs:Tun'l‘funnmna:a;.jﬁmﬂﬁ'm‘-fammuumm‘nﬂﬁmﬁ ‘i
uszmilimiwMiinmusuwusaseiudhuie infue i t‘:’aa'lfaa:ei'nﬁ'uﬁgﬁmqn
k]

matmusununltuawedluustfuRuFRTumT wkluinueTs
AMURENTRY 98y a‘iuavian‘mhmmgﬂmmﬁ’a'lun'mﬁanﬁ'amh wazmsaabmin
\#u9 (gawT Snwdlewniu, 2537) Iut‘-faam-:ﬂﬁm Fwasfuazimria (Synder&Pawley
,1974) Lﬁuhn'nm%ryﬂﬁﬁﬁumﬁﬁamumwgm'h Anafiunaliufiezanniiuang
suuilaludenuussnuss (subjective certainty) nutﬂmﬁlummuanumnuﬁama

L
[

a.ucmm%anu msﬂgtnﬂmﬂummnnm‘mmqnwmunumnuﬁqt-ﬂa tienvzaeIlng
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Fumasannuuileludennussiunit softening form F9luusiazmnflina3Tuan
oy idulumngange Ailinslamin deudhs 1naf iludu wenangtiawnzus
TnnrhaueseTonussdimunnastoumehldanuuilaludennudoussidiauiu
yﬂszTunﬁumﬁamwﬂﬁmﬁamwnﬂqzmﬂvmugﬂ usazgUilwnuuilely
wilouiuiide iulummnSnguaaininl femanruTaomsldlnsaiis wiaod
iy ussAnTanuYL uvi;ﬂrfq 3 ALAuLANFNITH (Givon,1984) nsnentsufiaslen
mildmafirsdasiassiushaszusnsenuuilalutonussadyaunnigadu

He is sad > He is unhappy > He is not happy

Mewligheuues aofu  (Hom,1978) Sandaflsgufiasiasrouamuuile
voyemenly 'J'qiiqﬁl.ﬂ‘%amu'mumqmwﬁtm (negative marker) usmatnLIRLYla
suuilsludennavesiwniezinloss

Moty

I think she is sad, (strongest claim) ummannausilaannfige
| think she is unhappy.
| think she is not happy.
! think she isn't happy.
| doubt she is happy.

| do not think she is happy .

| don't think she is happy. (weakest claim) umsnnuwilateufian

!
weFuoiRudu T mausnsnuuileludeninue pdgunuinwiadaeiu dnanu
ﬁ'uﬁufﬁuﬁawmmmqmw (politeness)

mnﬂmiuﬁ'aaﬂ'nuuﬁla-ﬁaa:ﬁ'auaanm'luzﬂﬂﬁmﬁﬁchaﬁ'u NURTNUNIHYBY
ARededminiiuauuila g"aﬁ'u%aa;ﬂ'lﬁ"hsj'w"aﬁumTﬁuﬁazﬂi’ugﬂmMﬂamu'lﬁ'
imnsuiuEmUMWYe WL Tﬂum-nJﬁtmﬂdtﬂumsumamm{muﬁaﬁusjﬁa dunle
ﬂi’um'muﬁlwammnaauﬂanﬁmﬁuam‘mi’ﬂuﬁaﬁgum\u

m'ld’tﬁuua"'mamummﬂudwnﬁdﬂa.:m-uﬁangﬂﬂﬁmu Fatrinenmmwi
Areungululum snuﬂt:tﬁu'lﬁ‘:"m:tﬂuﬁ}mwr\uqmw AMINMTH AuumMIms vay
wasniboludriduduffedsanuatinauy (Crystal, 1874)
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(Fennu (gews Snsdlowniu, 2537) wanwnilumsfnwudaiaudar infdu Taa
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vunifuariusnuiuiufizninagyauazgie tuludaudauuneinau gl flungu
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